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II. Syro-Palestinian Documents

148. Samaria Ostraca (Noegel)

A total of 102 ostraca (inscribed potsherds) have been discovered at Samaria
(modern Sabaste), the northern capital of ancient Israel (ca. 870-722 BCE),
most of them during G. Reisner's excavations in 1910. The archaeological
context in which they were found and paleographic analysis of the Hebrew
script in which they were written suggest that they date to the second
quarter of the eighth century BCE (Kaufman 1982: 231-4), thus roughly
SOyears before the Assyrian destruction of the city. Of the 102 ostraca, only
63 are legible enough to provide useful information.

The documents are of two basic types, but both types appear to-have been
written in Samaria in roughly the same period, and both served as means of
recording the transmission of luxury goods. The first type contains the date
of the shipment based on the king's reign (invariably years 9 or 10), the
clan or district from which it came, the person or persons to whom it was
intended, and the item that was transmitted. There is some variation in
this group in terms of the number of goods or people named or the order
in which the information appears, but all ostraca contain the same basic
elements. A few examples include:

In the ninth year (of the king): from (the district of) Qosahl to Gediyahu: a jar of aged
wine. (Ostracon 6)

In the tenth year (of the king): from (the district of) Seperl to Gediyahu: a jar offine
oil. (Ostracon16a) .

. In the tenth year (of the king): to Shemaryahu, from .(the district) of Belerayim: a jar

of aged [wine]. Raga' (son of) Elisha' - 21 IUzza (son of) Qadbes - 11 'Elibal - 1.
(Ostracon 1)

The second group of ostraca also begins with the date (invariably year 15
of the king), but adds the clan from which the item came, the person to
whom the item is intended (often with a patronymic), a second personal
name, and the name of the town within the clan or district. Another import-
ant feature that distinguishes this group, though undetectable in translation,




